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1. Yesterday we bought furniture and pictures. The furniture was expensive
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2. Our house dosen’t have much furniture.

2
[r hawsd3zon hdev mdts firndr +#]

3. That store sells a lot of furniture.

2z
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4. We bought three pieces of furniture - a table and two chairs.
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A. A. Hill, “Notes on dictionary entries on furniture,” memeographed notes, (14)
Univ. of Texas, 1971, p.3.
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5. Their furniture astonished their architect.
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(10) Spring S ...4. Primavera, estacién, del aTio en la cual comienzan

las plantas 4 brotar y crecer...(9
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(11) Nett... 1. (Zierlich) elegant {(sauber) neat, tidy; (hiibsch) pretty,

good-looking; (schmuch, geputzt) smart, trim; (niedlich) nice,

M. V.delaCadena, A New Pronouncing Dictionary of the Spanish and English Lan- (%)
guages, (Chicago: Wilcox, 1953).

Arturo Cyuas, Appleton’s Revised English-Spanish and Spenish-English Dictio- (&)
nary, 4th ed. (New York: Appleton, 1953).
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delicate; (allerliebst) charming; (gemiitlich) jolly; (freudlich)

pleasant; (liebenswiirdig) amiable, lovable,...” (V)
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(12) Spring... 81 (a)Source f. (d’eau)... (b) source, origine f. The custom

has its source in another country, cet usage a eu son origine dans un
autre pays...

2. Printemps m. The glory of an English s., la splendeur du
printemps en Angleterre... A lovely s. evening, une belle soirée de
printemps. Spring is in the air, on respire le printmeps dans
lair...”(V)
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Muret-Sanders Encyclopaedic English-German & German-Enlgish Dictionary, 5th &)

ed. (Berlin: Langenscheidishce Vetlagsbuchhandlung, n.d.).

J. E. Mansion, Heath’s Standard French and English Dictionary, 2nd ed. (Boston: (Y)
D. C. Heath, 1939),
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(13) after... adv. depois, en seguida; conj. depois que; prep. depois,
apos; conforme; segundo...” (")
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(14) bay... S bahia, cala rada, ensenada (bot.) laurel; lardrido; aullido;
acotralanieto; pajar; (arq.) intercolumnio; crujia; nave...”™
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(15) sway... v. i. (a) balancer; osciller, ballotter; (of drunkard)

vaciller; (of trees) to s. im the wind, se balancer
au vent... (c) (of balance, etc.) pencher; inchiner.,.”(*"

E. L. Richardson, M. de L. Sa Periera, M. Sa Periera, Modern Portuguese-English (A)
and English-Portuguese Dictionary, (London; G, G. Harrap & Co., 1944).

E. M. Matinez Amador, Shorter Spanish-English and English-Spanish Dictionary, (%)
{Boston: Heath, 1953).

J. E. Mansion, Heath's Standard French and Egnlish Dictionary. (\+)
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(16) brocher... v. (a) to stitch (a bock); to figure (stuffs); to emboss
(linen); to strike (a nail into a horse’s foot)...”" 'V

(17) dim... (a.)... (of light) faible, pale; (of colour) efface; (of
sight) faible; (of memory) uncertain, vague...”(\D

S ¢ o1 ‘“_;L-J‘;,*.EL_Q..;.-;J1QJJF¢.-;J|‘_}A..:..._,J5, - 3

(18) Joumnal... 2. journal; feuille (quotidiennc)...”(\™
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Ernest A. Baker, Cassell’s French-English and English French Dictionary, 5Sthed. (V)
(New York: Funk & Wagnalls Co., 1951).

1. E. Mansion, Mansion’s Short French and English Dictionary, (Boston: D. C. (\Y)
Heath & Co., 1940)

1. E. Mansion, Harrap’s Standard French and English Dictionary, Part 2 (London: ("
Harrap & Co., 1956).
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Source Dictionary
(1%) bolt n. 1. a movable bar which when slid into a socket fastens a door, gate,
etc. 2. the part of a lock which is protruded from and drawn back into the
case, by the action of the key. 3. a strong metal pin, often with a head at one
end and with a screw thread at the other to receive a nut. Seeillus. under nut.
4. a sudden swift motion or escape. 5. sudden desertion of a meeting, politi-
cal party, program, etc. 6. a woven length of cloth. 7. aroll of wall paper. 8.
a sudden dash, run, flight, etc. 9. a fet of water, molten glass, etc. 10. an

arrow esp. one for a crossbow. 11. a shaft of lightning; a thunderbolt.
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Target Dictionary
bolt n. 1 Riegel, 2 Falle, Riegel 3 Bolz 4 Sprung davon 5 Abfall, Abtrunnig-
keti 6,7, Rolle 8 Struz, Flucht 9 Strahl 10 Bolz 11 Blitzstrahl, Donnerkeil.
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(20) race S (contest of speed) carrera (pugna de velocidad); (sub-

division of mankind) raza (subdivision del genero human).

L(AYEIYE)

dasd 8,55 LN el Loy piddind 8302 Ao aedy 5,55 O
¢
g g oY Saddy Leands B il o oo LRl 80y Judl o




Y VU E VAL iy SURSE LNCW

oda Jra OF Jf BLSYLS .(20) S 3 LS Lolud Ly Dpta i pmall 3 olge
o oo ) 695 el < 0n Sy s lall goad Bl Yl oy 35 e sl
¢
Jo de 06 e e OF ol U5 5oty OF gy L addSS L1y gamall
sy Lot OF g el Lgans daladl oSLal
Aeald 3 B o 0y B2W s 3 L g2 el libn Ly
§ (V) 1 bk DeWiads sl U plaas Of g I 2allly IV
o oot G (1) el A o Ayl (b i Of (gt ol
st SY ainitery oGy @l bl oLyl Gt ) B 1 ALY e i 0
COYEIRNE) (L el e

§ G Dbl drbiail 3 ey jady plie janan OF LS ety Il e
P o GBS a8 OF ety Sy iy (S 8 dtomy o3 Lita iy
e O Gy bl Ll ot DLy oy OF B (e Gy sl prend
B (§ sady L] LT g comslalt of o dady bl Ly ogdlly
el B M) Canadh L 13 poadl oo S gl Sy e Labiihasil g
tg Y gl Je Sl e plas S &l AV ol el el
Ol Bkl b IV a5 OF Ay pndld dall eaall (3 2
T o
L (S) ep(S) =4
suicide § (act) suicidio; (person) suicide
(e S) (Cp (= S) =4

race S (contest of speed) carrera; (subdivision of mankind) raza.
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Carrera f (running place) run; (contest of speed) race.
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Regis Blachére et al. Dictionnaire Arabe-Frangais-Anglais, (Paris, 1967), p. ix. (19)
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Change: v. i. to change one’s clothes
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Peach
1. tree 5yl 3
2. the edible fruit of the peach
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g JIS Y LLaall (prank) dsle |aly New Collegiate Dictionary
Prank n.
Prankish adj. 1. Full of pranks
2. having the nature of prank

Prankishly adv. (a5 S JFds)
Prankishness n. (S yas S de)

Prankster n. a player of pranks
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builder: one who builds or oversees building operations.
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: g gl e “perfectible”
Perfectible: Capable of becoming, or being made, perfect.
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mature vt; to bring to maturity or completion.
maturity n. 1: the quality or state of being mature.
mature a. 1. ... 2a{1)... 2a (b)... 2b ... eic.
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mature vt: to make mature esp. to ripen
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Muhammadan adj. of or relating to Muhammed or Islam.
Muhammadan n. - Muhammadanism.
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Comfort [comfortable, uncomfortable, comforter, comforting,
comfortless]
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break v:
1. tobreak away 2. tobreak down
3. tobreakin 4. tobreak off.
5. tobreak through 6. tobreakup
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